


Installazione / Installation Collegamento in serie / Series connection

Dimensioni / Size 

IT 1 - Eseguire un foro delle dimensioni indicate. 2 - Assemblare la sorgente luminosa e una delle cover accessorie (non inclusa) 
facendo attenzione nell� avvitarla correttamente, quindi inserire il corpo illuminante all�interno della controcassa. 3 - Effettuare i 
collegamenti elettrici (24 V/DC) con i cavi a due pin della sorgente luminosa e quelli della prolunga (non inclusa). 4 - Inserire il 
prodotto assemblato e collegato all�interno del foro praticato all�inizio. 
Il fondo è aperto per permettere il drenaggio, per cui è necessaria una base di ghiaia in fase di installazione.

EN 1 - Drill a hole of the dimensions indicated. 2 - Assemble the light source and one of the accessory covers (not included) being 
careful to screw correctly, then insert the lighting body inside the outer casing. 3 - Make the electrical connections (24 V/DC) with 
the two-pin cables of the light source and those of the extension (not included). 4 - Insert the assembled and connected product 
into the hole made at the beginning.
The bottom is open to allow drainage, so a gravel base is required during installation.

DE 1 - Bohren Sie ein Loch mit den angegebenen Abmessungen. 2 - Montieren Sie die Lichtquelle und eine der Zubehörabd-
eckungen (nicht im Lieferumfang enthalten) und achten Sie dabei auf die korrekte Verschraubung. Setzen Sie dann den 
Beleuchtungskörper in das Außengehäuse ein. 3 - Stellen Sie die elektrischen Verbindungen (24 V/DC) mit den zweipoligen Kabeln 
der Lichtquelle und denen der Verlängerung (nicht im Lieferumfang enthalten) her. 4 - Setzen Sie das zusammengebaute und 
verbundene Produkt in das zu Beginn gemachte Loch ein.
Der Boden ist offen, um eine Entwässerung zu ermöglichen, daher ist bei der Installation ein Kiesuntergrund erforderlich.

FR 1 - Percez un trou aux dimensions indiquées. 2 - Assemblez la source lumineuse et l'un des couvercles d'accessoires (non inclus) 
en prenant soin de bien visser, puis insérez le corps d'éclairage à l'intérieur du boîtier extérieur. 3 - Effectuer les branchements 
électriques (24 V/DC) avec les câbles bipolaires de la source lumineuse et ceux de la rallonge (non fournie). 4 - Insérez le produit 
assemblé et connecté dans le trou réalisé au début.
Le fond est ouvert pour permettre le drainage, une base de gravier est donc requise lors de l'installation.

ES 1 - Realizar un agujero de las dimensiones indicadas. 2 - Ensamble la fuente de luz y una de las tapas de accesorios (no 
incluidas) teniendo cuidado de atornillar correctamente, luego inserte el cuerpo de la iluminación dentro de la carcasa exterior. 
3 - Realizar las conexiones eléctricas (24 V/DC) con los cables bipin de la fuente de luz y los de la extensión (no incluidos). 4 - 
Insertar el producto ensamblado y conectado en el orificio realizado al principio.
La parte inferior está abierta para permitir el drenaje, por lo que se requiere una base de grava durante la instalación.
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50 mm

24V/DC

1 2

3 4

Ø 42 mm

IN - 24 V/DC
Driver non incluso
Driver not included

IT  Per eseguire il collegamento in serie assicurarsi di utilizzare l�accessorio prolunga (cod. ARGO-CAVO) tra un prodotto e l�altro. 
Utilizzare un driver che supporti l�assorbimento totale del sistema, calcolando 1 Watt per ogni faretto (es. 20 faretti = driver con 
potenza nominale minima 20W).

EN To perform the series connection, make sure to use the extension accessory (cod. ARGO-CAVO) between one product and 
another. Use a driver that supports the total absorption of the system, calculating 1 Watt for each spotlight (e.g. 20 spotlights = 
driver with minimum nominal power of 20W).

DE Um die Reihenschaltung durchzuführen, stellen Sie sicher, dass Sie das Erweiterungszubehör (cod. ARGO-CAVO) zwischen 
einem Produkt und einem anderen verwenden. Verwenden Sie einen Treiber, der die Gesamtabsorption des Systems unterstützt, 
und berechnen Sie 1 Watt für jeden Strahler (z. B. 20 Strahler = Treiber mit einer Mindestnennleistung von 20 W).

FR Pour effectuer la connexion en série, veillez à utiliser l'accessoire d'extension (cod. ARGO-CAVO) entre un produit et un autre. 
Utiliser un driver qui supporte l'absorption totale du système, en calculant 1 Watt pour chaque spot (par exemple 20 spots = driver 
d'une puissance nominale minimale de 20W).

ES Para realizar la conexión en serie, asegúrese de utilizar el accesorio de extensión (cod. ARGO-CAVO) entre un producto y otro. 
Utilice un driver que soporte la absorción total del sistema, calculando 1 Watt por cada foco (ej. 20 focos = driver con potencia 
nominal mínima de 20W).
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